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BUTTERFLY OR BALL VALVE (OPEN)

BUTTERFLY OR BALL VALVE (CLOSED)
ROBINET DE RÉDUCTION DE PRESSION
PRESSURE REDUCING VALVE

GÉNÉRAL

NORMALEMENT FERMÉ

PIPE UP

À CONSERVER

TO REMOVE

DRAIN AU-DESSUS DE LA DALLE
DRAIN ABOVE SLAB

ROBINET PAPILLON OU À BILLE (OUVERT)

ROBINET PAPILLON OU À BILLE (FERMÉ)

ROBINET PAPILLON OU À BILLE MOTORISÉ (OUVERT)
MOTORIZED BALL OR BUTTERFLY VALVE  (OPEN)

ROBINET PAPILLON OU À BILLE MOTORISÉ (FERMÉ)
MOTORIZED BALL OR BUTTERFLY VALVE  (CLOSED)

PRESSURE GAUGE
MANOMÈTRE

AUTOMATIC AIR VENT
PURGEUR D'AIR AUTOMATIQUE

THERMOMÈTRE
THERMOMETER

GENERAL

PORTE D'ACCÈS

NORMALLY CLOSED

NORMALLY OPEN

ACCESS DOOR

NORMALEMENT OUVERT

VERS LE HAUT

À ENLEVER

VERS LE BAS

TO REMAIN

PIPE DOWN

DISMANTLING POINT
POINT DE DÉMANTÈLEMENT

CONNECTION POINT TO EXISTING
POINT DE RACCORDEMENT À L'EXISTANT

CAPPED FOR FUTURE CONNECTION
À OBTURER POUR RACCORD FUTUR

SUPPLY DUCT UP
CONDUIT D'ALIMENTATION VERS LE HAUT

SUPPLY DUCT DOWN
CONDUIT D'ALIMENTATION VERS LE BAS

RETURN OR EXHAUST DUCT UP

CONDUIT DE RETOUR OU D'ÉVACUATION VERS LE BAS

CONDUIT DE RETOUR OU D'ÉVACUATION VERS LE HAUT

RETURN OR EXHAUST DUCT DOWN

EMBRANCHEMENT AVEC RACCORD ÉVASÉ
TAP WITH BOOT TYPE CONNECTION

COUDE AVEC DÉFLECTEURS

EMBRANCHEMENT AVEC RACCORD ÉVASÉ POUR CONDUIT ROND

ELBOW WITH TURNING VANES

ROUND TAP WITH BOOT TYPE CONNECTION

ACOUSTIC LINING
PANNEAU ACOUSTIQUE PRÉFABRIQUÉ

SERPENTIN DE REFROIDISSEMENT
COOLING COIL

SERPENTIN DE CHAUFFAGE
HEATING COIL

FILTERS
FILTRES

PRÉ-FILTRES
PREFILTERS

HVAC
VENTILATION

FIRE PROTECTION
PROTECTION INCENDIE

UPRIGHT SPRINKLER

GICLEUR DROIT ORDINAIRE (AVEC PANIER PROTECTEUR)

GICLEUR DROIT ORDINAIRE

UPRIGHT SPRINKLER (WITH GUARD)

TUYAUTERIE DE PROTECTION INCENDIE (PRESSION AQUEDUC)
FIRE PROTECTION PIPING (CITY PRESSURE)
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PLUMBING / HEATING / CHILLED WATER
PLOMBERIE / CHAUFFAGE / EAU GLACÉE

IDENTIFICATION DES GRILLES ET DIFFUSEURS

TYPE (VOIR DEVIS POUR SPÉCIFICATIONS) / TYPE (SEE SPECIFICATION)

GRILLES AND DIFFUSER IDENTIFICATION

DÉBIT / CAPACITY

(L/S)
LITRES PER SECOND

DIMENSIONS / SIZE

LITRES PAR SECONDE

DISMANTLING POINT
POINT DE DÉMANTÈLEMENT

CONNECTION POINT
POINT DE RACCORDEMENT

PRESSURIZED AIR
AIR COMPRIMÉ

PRESSURIZED AIR
AIR COMPRIMÉ

COOLED WATER SUPPLY
ALIMENTATION EAU REFROIDIE

COOLED WATER RETURN
RETOUR EAU REFROIDIE

HEATING WATER SUPPLY
ALIMENTATION EAU CHAUFFAGE

HEATING WATER RETURN
RETOUR EAU CHAUFFAGE

LES SYMBOLES NE SONT PAS NÉCESSAIREMENT TOUS UTILISÉS SUR LES DESSINS DE CE PROJET.

NOT ALL OF THE SYMBOLS ARE USED IN THE DRAWINGS OF THIS PROJECT.

LES DIFFÉRENTS SYMBOLES DE LA PRÉSENTE LÉGENDE ONT ÉTÉ REGROUPÉS PAR SPÉCIALITÉ AFIN D'EN
FACILITER L'UTILISATION.  L'UTILISATION D'UN SYMBOLE N'EST PAS LIMITÉ À LA SPÉCIALITÉ INDIQUÉE CAR
LA LÉGENDE NE FORME QU'UN TOUT;  LA SIGNIFICATION D'UN SYMBOLE DEMEURE TOUJOURS LA MÊME
D'UNE SPÉCIALITÉ À L'AUTRE À MOINS D'INDICATION CONTRAIRE AUX PLANS ET/OU DEVIS.

THE VARIOUS SYMBOLS IN THIS LEGEND HAVE BEEN GROUPED BY SPECIALTY TO MAKE USE OF THEM
EASIER. THE USE OF A SYMBOL IS NOT LIMITED TO THE SPECIALTY INDICATED BECAUSE THE LEGEND IS
ONLY ONE WHOLE; THE MEANING OF A SYMBOL ALWAYS REMAINS THE SAME FROM ONE SPECIALTY TO
ANOTHER UNLESS OTHERWISE SPECIFIED IN THE DRAWINGS AND / OR SPECIFICATIONS.

CONTRÔLE / CONTROL

NOTE GÉNÉRALE
GENERAL NOTE

EXISTING
EXISTANT

NEW
NOUVEAU
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DET-M5013
2019/05

JOINT D'ÉTANCHÉITÉ - CONDUIT CIRCULAIRE
BASSE PRESSION

AIR TIGHT JOINT CIRCULAR
DUCT - LOW PRESSURE

(NAE/NTS)

RUBAN FIBRE OU TISSÉ 50mm (2") SCELLER
AVEC DU SCELLANT À BASE D'EAU SANS
COV (DUCTBOND)
CLOTH OR SCRIM-BACKED TAPE 50mm (2")
SEAL WITH WATER BASED SEALANT
(DUCTBOND) WITHOUT VOC

CONDUIT CIRCULAIRE OU CONDUIT OBLONG.
CIRCULAR DUCT OR OBLONG DUCT

MANCHON D'ACCOUPLEMENT
CONNECTING SLEEVE

VIS À MÉTAL À 300mm (12")
D'INTERVALLE MINIMUM 3 VIS À 120°
METAL SCREW AT 300mm (12") DISTANCE
3 SCREWS AT 120° MIN.

≤ 300
(≤12)

350 À/TO 450
(14 À/TO 18)

500 À/TO 700
(20 À/TO 28)

750 À/TO 900
(30 À/TO 36)

950 À/TO 1270
(38 À/TO 50)

≥ 1300
(≥ 52)

1,311
(18)

1,311
(18)

1,006
(20)

0,853
(22)

0,701
(24)

0.551
(26)

≤  350
(≤ 14)

(16 À/TO 26)

700 À/TO 900
(28 À/TO 36)

950 À/TO 1250
(38 À/TO 52)

1300 À/TO 1500
(52 À/TO 60) (18)

1,311

(20)
1,006

(22)
0,853

(24)
0,701

(26)
0,551

--

375 À/TO 650

CIRCULAIRE
CIRCULAR

OBLONG

DIAMÈTRE
mm (po)

DIAMETER
mm (In)

ÉPAISSEUR
mm (CAL. US)
THICKNESS

mm (GAU. US)

DIAMÈTRE
mm (po)

DIAMETER
mm (In)

ÉPAISSEUR
mm (CAL. US)
THICKNESS

mm (GAU. US)

DET-M5021
96/03

75mm
(3")

150mm
(6") 45°

A x B

AIR

d

A x B
mm

d Ø
mm

D Ø
mm

A x B
(po)

d Ø
(po)

D Ø
(po)

175 x 150
200 x 175
225 x 200
250 x 200
275 x 225
325 x 275
375 x 325
425 x 350

100
125
150
175
200
250
300
350

175
200
225
250
275
325
375
425

7 x 6
8 x 7
9 x 8
10 x 8
11 x 9
13 x 11
15 x 13
17 x 14

4
5
6
7
8

10
12
14

7
8
9

10
11
13
15
17

DIMENSIONS :

(NAE/NTS)

FLEXIBLE DUCT CONNECTION TO DIFFUSER

RACCORD POUR CONDUIT FLEXIBLE
VERS DIFFUSEUR

NOTES : - VOLETS MANUELS REQUIS SUR RACCORDS DES DIFFUSEURS SEULEMENT
- MANUAL DAMPERS REQUIRES ON DIFFUSER FITTING ONLY
- d : = DIAMÈTRE DU CONDUIT FLEXIBLE
- d : = FLEXIBLE DUCT DIAMETER

TYPE RECTANGULAIRE OU CIRCULAIRE / RECTANGULAR OR CIRCULAR TYPE

DUCT
CONDUIT

CALK WITH BUTYL
SCELLER  À L'AIDE DE BUTYLE

MANUAL DAMPER
VOLET MANUEL

FLEXIBLE DUCT
CONDUIT FLEXIBLE

DET-M5024
11/09

CONDUITS CIRCULAIRES

DIMENSIONS DES SUPPORTS EN CERCEAU ET DES
TIGES - ESPACEMENT MAXIMUM

ROUND DUCTS

BASSE PRESSION
LOW PRESSURE

MOYENNE ET HAUTE PRESSION
MEDIUM AND HIGH PRESSURE

DIAMÈTRE
DIAMETER

mm
(po/in)

CERCEAU D'ACIER
STEEL BAND

mm x mm
(po/in) x CAL.US/GA)

TYPE - 1/2 C*
OU/OR - C**

ESPACEMENT
MAXIMUM
MAXIMUM
SPACING

m
(pi/feet)

TIGES
DIAMÈTRE

(po)
ROD

DIAMETER
(in)

CERCEAU D'ACIER
STEEL BAND

mm x mm
(po/in) x CAL.US/GA)

TYPE - 1/2 C*
OU/OR - C**

ESPACEMENT
MAXIMUM
MAXIMUM
SPACING

m
(pi/feet)

TIGES
DIAMÈTRE

(po)
ROD

DIAMETER
(in)

500 À/TO 610
(19 À/TO 24)

≤450
(≤18)

625 À/TO 900
(25 À/TO 36)

925 À/TO 1200
(37 À/TO 48)

1225 À/TO 1525
(49 À/TO 60)

1550 À/TO 2125
(61 À/TO 84)

25 x 0.853-1/2C
(1" x 22-1/2C)

25 x 0.853-1/2C
(1" x 22-1/2C)

25 x 1.006-1/2C
(1" x 20-1/2C)

3
(10) (1/4)

(1/4)

(3/8)

(3/8)
25 x 1.006-C

(1"x20-C)

25 x 1.311-C
(1" x 18-C)

25 x 1.613-C
(1" x 16-C)

(3/8)

(3/8)

3
(10)

3
(10)

3
(10)

3
(10)

3
(10)

3
(10) (1/4)

(1/4)

(3/8)

(3/8)

(3/8)

(3/8)

3
(10)

3
(10)

3
(10)

3
(10)

3
(10)

25 x 1.613-1/2C
(1" x 16-1/2C)

25 x 1.994-1/2C
(1" x 14-1/2C)

25 x 2.753-1/2C
(1" x 12-1/2C)

40 x 2.753-C
(1 1/2"x12-C)

40 x 2.753-C
(1 1/2"x12-C)

40 x 2.753-C
(1 1/2"x12-C)

* 1/2 C: SUPPORT EN DEMI-CERCEAU
HALF-BAND HANGER

** SUPPORT PLEIN CERCEAU EN
DEUX PARTIES
FULL-BAND HANGER IN TWO PARTS

STEEL BAND HANGERS AND ROD SIZES
MAXIMUM SPACING

(NAE/NTS)

RACCORDEMENT D'UN DIFFUSEUR LINÉAIRE
AVEC ISOLANT ACOUSTIQUE

LINEAR DIFFUSER CONNECTION WITH
ACOUSTICAL INSULATION

(NAE/NTS)

2

1

2

VOLET MANUEL
DE TYPE RADIAL
MANUEL DAMPER
RADIAL TYPE

d+50mm (2")

D+50mm (2")

MIN.
150mm

(6")

D+50mm (2")

d+50mm (2")

d

D

D

COLLET DU DIFFUSEUR
DIFFUSER NECK DIFFUSEUR

DIFFUSER
COLLET D'ATTACHE D ≥ d

PLENUM TAKE OFF

FLEXIBLE AVEC
ISOLANT
THERMIQUE
MAX. 1500mm (60")
FLEXIBLE WITH
THERMAL
INSULATION

PLÉNUM AVEC ISOLANT ACOUSTIQUE
PLENUM WITH ACOUSTICAL INSULATION

PLAQUE PERFORÉE À 50% DE SA
SURFACE POUR LES CAPACITÉS
SUPÉRIEURES À 95 L/s (200 PCM)
PERFORATED PLATE 50% FREE AREA FOR
FLOW RATES OVER 95 L/S (200 PCM)

CONDUIT AVEC ISOLANT
ACOUSTIQUE

DUCT WITH ACOUSTICAL
INSULATION

EMPLACEMENTS DU VOLET MANUEL (LORSQUE REQUIS)
MANUAL DAMPER LOCATIONS (WHEN NEEDED)

VIS À MÉTAL
METAL SCREW

PLAFOND / CEILING

SI ENTREPLAFOND ACCESSIBLE
IN ACCESSIBLE CEILING SPACE
SI ENTREPLAFOND NON ACCESSIBLE
IN NON ACCESSIBLE CEILING SPACE

ALIMENTATION HORIZONTALE
HORIZONTAL AIR SUPPLY

1

VOLET
MANUEL
MANUAL
DAMPER

DET-M5029
05/11

VARIABLE

CHEVAUCHEMENT
OVERLAP

DET-M5030
2019/05

VOLETS DE RÉPARTITION MANUELS D'UN
RÉSEAU D'ALIMENTATION BASSE VITESSE
MANUAL BALANCING DAMPERS FOR LOW

VELOCITY VENTILATION SYSTEM

DET-M5031
2019/05

VOLETS DE RÉPARTITION MANUELS D'UN
RÉSEAU DE RETOUR OU D'ÉVACUATION

MANUAL BALANCING DAMPERS FOR
RETURN OR EXHAUST  SYSTEM
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DET-M5011
17/02

ÉTANCHÉITÉ POUR CONDUIT RECTANGULAIRE
BASSE PRESSION

SEALED JOINT FOR LOW PRESSURE
RECTANGULAR DUCT

(NAE/NTS)

COIN SCELLÉ AU BUTYLE
BUTYL SEALED JOINT

VIS À MÉTAL AUTOPERCEUSE COIN
DU CONDUIT ET AU 150mm (6")
SELF DRILLING METAL SCREW AT
DUCT CORNER AND 150mm (6")

COIN SCELLÉ
AU BUTYLE
BUTYL SEALED
JOINT

BUTYL STRIP

13mm x 3mm
(1/2" x 1/8")

RUBAN DE BUTYLE

DET-M5003
99/10

MAX.
450mm
(18")

ACIER GALVANISÉ DE
MÊME CALIBRE QUE LE

CONDUIT (TYPE)
GALVANIZED STEEL
SAME GAGE AS THE

DUCT (TYPICAL)

MAX.
450mm
(18")

CALORIFUGE (TYPE)
THERMAL INSULATION (TYPICAL)

GARNITURE EN NÉOPRÈNE
6mmx18mm (1/4"x3/4") (TYPE)
6mmx18mm (1/4"x3/4") NEOPRENE
GASKET (TYPICAL)

CONDUIT
DUCT VERROU CHARNIÈRE

CONDUIT AVEC ISOLANT ACOUSTIQUE

GARNITURE EN NÉOPRÈNE
6mmx18mm (1/4"x3/4") (TYPE)
6mmx18mm (1/4"x3/4") NEOPRENE
GASKET (TYPICAL)

CALORIFUGE (TYPE)
THERMAL INSULATION (TYPICAL)

CONDUIT SANS ISOLANT ACOUSTIQUE AVEC OU SANS CALORIFUGE
DUCT WITHOUT ACOUSTIC INSULATION, WITH OR WITHOUT THERMAL INSULATION

PORTE D'ACCÈS-CONDUIT RECTANGULAIRE BASSE
PRESSION

ACCESS DOOR FOR LOW PRESSURE
RECTANGULAR DUCT

(NAE/NTS)

CONDUIT
DUCT

DUCT WITH ACOUSTIC INSULATION
LATCH HINGE

GASKET

GARNITURE
D'ÉTANCHÉITÉ

DET-M8006.DWG
99/10

BASE AVEC CHARPENTE D'ACIER, PLAQUE
D'ACIER OU CONTRE- PLAQUÉ IGNIFUGE,
CONSTRUITE EN FONCTION DU POIDS ET
DES  DIMENSIONS DE L'APPAREIL. OU BASE
INTÉGRÉE À  L'APPAREIL. PAR SECTION
FOURNISSANT CELUI-CI

UNITÉ DE VENTILATION

RACCORDEMENT FLEXIBLE

CONDUITE ADJACENTE

SUPPORT INTÉGRÉ À
L'APPAREIL

NOTE: LES RESSORTS DES STABILISATEURS DOIVENT FONCTIONNER EN COMPRESSION

TIGE D'ACIER
STEEL ROD

ISOLATEUR DE VIBRATION
SPRING ISOLATOR

UNITÉ ANCRÉE À LA BASE
UNIT ANCHORED TO THE BASE

STABILISATEUR À ANGLE
ANGULAR ISOLATOR

STEEL FRAME BASE, STRUCTURAL STEEL
OR FIREPROOF PLYWOOD, BUILT TO SUIT
THE LOAD AND THE DIMENSIONS OF THE
EQUIPMENT OR INTERGRAL BASE BY
SECTION SUPPLYING EQUIPMENT

VENTILATION UNIT

FLEXIBLE CONNECTION

ADJACENT DUCT

INTEGRAL SUPPORT

NOTE: SPRING ISOLATORS SHALL OPERATE IN COMPRESSION

APPAREIL SUSPENDU (TYPE VI)
SUSPENDED EQUIPMENT (TYPE VI)

(NAE/NTS)

DET-M5007
2018/11

h

"X" MAX

CROSS JOINT AND REINFORCEMENT FOR LOW
PRESSURE RECTANGULAR DUCT

CONDUIT RECTANGULAIRE - BASSE
PRESSION - JOINT ET RENFORT

(NAE/NTS)

PAINTED STEEL ANGLE
WELDED TO DUCT

CORNIÈRE DE RENFORT
SOUDÉE AU CONDUIT ET PEINTE

RUBAN FIBRE OU TISSÉ 50mm (2")
SCELLER AVEC DU SCELLANT À BASE
D'EAU SANS COV (DUCTBOND)

RUBAN DE BUTYLE
13mm X 3mm (1/2" X 1/8")
13mm X 3mm (1/2" X 1/8")
BUTYL STRIPE

≥ 2200
(≥ 86)

1,311
(18)

35
(1-1/2)

1140
(45)

55 x 55 x 6

1,006
(20)

35
(1-1/2)

1140
(45)

1,006
(20)

35
(1-1/2)

1140
(45)

-

0,853
(22)

35
(1-1/2)

1170
(46) - -

0,701
(24)

" T "
TDF / TDC

25
(1)

1170
(46) - -

≤ 300 0,551
(26)

"DRIVE SLIP" 2400
(94)

- -

35 x 35 x 3

DIMENSIONS
[mm (po/in)]

ÉPAISSEUR DE
TÔLE

SHEET
THICKNESS

[mm (CAL. US)]

TYPE
DE

JOINT
JOINT
TYPE

"h"
[mm]

[(po/in)]

"X"
[mm]

[(po/in)]

CORNIÈRES DE RENFORT
STEEL ANGLE

[mm]

CENTRE
CENTER

EXTRÉMITÉ
END

-
(≤ 12)

JOINT DE TYPE "DRIVE SLIP"

JOINT DE TYPE "T"
"T" JOINT

DRIVE SLIP JOINT
150mm (6")

"PITTSBURG-LOCK"
JOINT WITH CAULKING

SELF TAPPING SCREW
EVERY 150 mm (6") C/C

JOINT D'ASSEMBLAGE
"PITTSBURG-LOCK"
AVEC CALFEUTRAGE

VIS AUTO-TARAUDEUSE À
TOUS LES 150 mm (6") C/C

PIÈCE DE COIN AVEC
BOULON ET ÉCROU 9.5 mm (3 8")

CORNER PIECE WITH
NUT AND BOLT 9.5 mm (3 8")

150mm (6")

150mm
(6")

(T-25b)

(T-25a)

CLOTH OR SCRIM-BACKED TAPE 50mm (2")
SEAL WITH WATER BASED SEALANT
(DUCTBOND) WITHOUT VOC

JOINT "TDF"
"TDF" JOINT

JOINT "TDC"
"TDC" JOINT

350 À/TO 750
 (14 À/TO 30)

800 À/TO 1350
 (32 À/TO 54)

1550 À/TO 2150
 (62 À/TO 84)

1400 À/TO 1500
 (56 À/TO 60)

" T "
TDF / TDC

" T "
TDF / TDC

" T "
TDF / TDC

" T "
TDF / TDC

JOINT
T / TDC / TDF

55 x 55 x 6

55 x 55 x 6

55 x 55 x 6

DET-M3006
1999/10

A Ø

A Ø

AIR

RACCORD POUR MANOMÈTRE
TAPPING FOR PRESSURE GAUGE

SERPENTIN
COILVERS COLLECTEUR

DE RETOUR
TO RETURN HEADER

RACCORD POUR
MANOMÈTRE
TAPPING FOR
PRESSURE GAUGE

DU COLLECTEUR
D'ALIMENTATION
FROM SUPPLY
HEADER

ROBINET DE VIDANGE
20mm (3/4")
20mm (3/4")
DRAIN VALVE

RACCORDEMENT D'UN SERPENTIN
EAU CHAUDE / EAU GLACÉE

CONNECTION OF HOT WATER /
CHILLED WATER

(NAE/NTS)

AUTOMATIC AIR VENT
PURGEUR D'AIR AUTOMATIQUE

DET-M3007
1999/10

P.A.

MIN.
300 mm

(12")

CORNIÈRE
GALVANISÉE
GALVANIZED

ANGLE

GARNITURE
D'ÉTANCHÉITÉ
WATERTIGHT
GASKET

RACCORD 32 mm (1¼")
AVEC TREILLIS
32 mm (1¼") FITTING
WITH SCREEN CALORIFUGEAGE

VOIR DEVIS
THERMAL INSULATION
SEE SPECIFICATIONS

ISOLANT ACOUSTIQUE
VOIR DEVIS

ACOUSTICAL INSULATION
SEE SPECIFICATIONS

SERPENTIN DE REFROIDISSEMENT
COOLING COIL

CHEVAUCHEMENT
MIN. 150mm (6")
150mm (6")
MIN. OVERLAP

CONDUIT
DUCT

CADRES
RIGIDES

BOULONNÉS
AU SERPENTIN
RIGID FRAMES

BOLTED TO
COIL

BAC D'ÉGOUTTEMENT EN ACIER
GALVANISÉ TRAITÉ AVEC EISENHEISS

ET RACCORD POUR DRAINAGE
GALVANIZED STEEL DRAINAGE PAN

WITH EISENHEISS AND DRAIN
CONNECTION

(VOIR DÉTAIL
PERTINENT)
(SEE DETAIL)

CHEVAUCHEMENT
MIN. 150mm (6")
150mm (6")
MIN. OVERLAP

DÉTAIL DE DRAINAGE ET DE CALORIFUGEAGE
D'UN SERPENTIN DE REFROIDISSEMENT

(NAE/NTS)

DET-M3008
18/01

AIR

B Ø

B Ø

B Ø

A Ø

A Ø

A Ø

A Ø

B
 Ø

B
 Ø

B
 Ø

B
 Ø

B
 Ø

B
 Ø

NOTE :
POUR NOMBRE DE SERPENTINS, VOIR
"TABLEAU DES ÉQUIPEMENTS".
POUR DIMENSIONS DE LA TUYAUTERIE, VOIR
"RACCORDEMENT DES SERPENTINS, TABLEAU
DES DIMENSIONS".

FOR QUANTITY OF COILS, SEE "EQUIPMENT
TABLE"
FOR PIPING DIMENSIONS, SEE "COIL
CONNECTION DIMENSION TABLE".

ROBINETS DE VIDANGE
20mm (3/4")
20mm (3/4")
DRAIN VALVE

RACCORD POUR MANOMÈTRE
TAPPING FOR MANOMETER

PURGEUR
D'AIR
AIR VENT

VOIR DÉTAIL
RACCORDEMENT
SERPENTIN
SEE COIL
CONNECTION
DETAIL

RACCORDEMENT SERPENTINS DE CHAUFFAGE
ET REFROIDISSEMENT

ROBINET DE RÉGULATION 3-VOIES
HEATING COIL AND COOLING COIL

CONNECTION 3 WAY REGULATION VALVE
(NAE/NTS)

C Ø

C Ø
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DET-M4029
17-07

GICLEUR DE TYPE DROIT
UPRIGHT SPRINKLER

TÊTE DE GICLEUR DE
TYPE PENDANT
PENDENT SPRINKLER

PENDENT WITH SHIELD AND GUARD ASSEMBLY
TÊTE PENDANTE AVEC ÉCRAN ET PANIER PROTECTEUR

THE SPRINKLER GUARD
MUST BE APPROVED FOR
THE INSTALLED
SPRINKLER HEAD

NOTE:
LA PANIER PROTECTEUR
DOIT ÊTRE APPROUVÉ
POUR LA TÊTE
INSTALLÉE.

INSTALLATION OF SPRINKLER GUARDS

INSTALLATION DE PANIERS PROTECTEURS

P

PE

P

(NTS)

(NAE)

DET-M4024
21-04

GICLEUR DE TYPE DROIT
UPRIGHT SPRINKLER

GICLEUR DE TYPE DROIT

UPRIGHT SPRINKLER
(NTS)

(NAE)

MIN. 1'' (25mm)
MAX. 12'' (305mm)

EXAMPLE

EXEMPLE

DET-M4045
17-07

CADRE FIXÉ AU MUR PRÈS
DE LA SOUPAPE D'ALARME

DISPOSITION POUR
3 PLAQUES ET PLUS
ARRANGEMENT FOR
3 SIGNSAND MORE

WALL MOUNTED BOARD
NEAR ALARM VALVE

TUYAU PRÈS  DE LA
SOUPAPE D'ALARME

DISPOSITION POUR 1 À 2 PLAQUES
ARRANGEMENT FOR
1 AND 2 SIGNS

PIPE NEAR ALARM
VALVE

DATA DESIGN:
OCCUPANCY CLASSIFICATION
ORDINARY GROUP 1
DENSITY
0,16 GPM/SQ FT (6.5 L/MIN/M²)
AREA OF APPLICATION
1500 PI²  (140 M²)
COVERAGE PER SPRINKLER
130 PI²  (12 M²)
No. OF SPRINKLER CALCULATED
12
TOTAL WATER REQUIRED
527.7 GPM (200 L/MIN.)

DONNÉES DE CONCEPTION:
CLASSIFICATION DE L'AFFECTATION
NORMAL GROUPE 1
DENSITÉ
0,16 GALLON/MINUTE/PI² (6.5
L/MIN/M²)  SUPERFICIE TOTALE
PROTÉGÉE
1500 PI²  (140 M²)
SUPERFICIE PROTÉGÉE PAR EXT.
AUT. 130 PI²  (12 M²)
NOMBRE D'EXT. AUT. CALCULÉS
12
DÉBIT TOTAL NÉCESSAIRE
527.7 GALLONS/MINUTE (200 L/MIN.)

SYSTÈME HYDRAULIQUE
HYDRAULIC CALCULATIONS

A.B.C. COMPANY INC.

PROJECT NAMENOM DU PROJET.

LA COMPAGNIE ABC INC.

AUTORITÉS COMPÉTENTES AUTHORITY HAVING JURISDICTION

NAME OF DESIGNERNOM DE L'INSTALLATEUR

NOM DE L'ENTREPRENEUR CONTRACTOR`S NAME

PLAQUE SIGNALÉTIQUE DES
DONNÉES HYDRAULIQUES

HYDRAULIC SUMMARY SHEET

DATE:
DATE:

CONTRACT No.
CONTRAT No.

(NTS)

(NAE)
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2S-072

2B-100

2B-102

NPS 1

1:50

NIVEAU 1 - DÉMOLITION
LEVEL 1 - DEMOLITION

NOTES GÉNÉRALES DÉMANTÈLEMENT
GENERAL NOTES DEMOLITION

DÉMANTELER LE DRAINAGE SELON LES SPÉCIFICATIONS DE LA NOUVELLE
UNITÉ DE VENTILATION.
ADAPT THE DRAINAGE ACCORDING TO THE SPECIFICATIONS OF THE NEW
VENTILATION UNIT.
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ÉCHELLE/SCALE 1:50

NIVEAU 1 - NOUVEAU
LEVEL 1 - NEW

NOTES GÉNÉRALES NOUVEAU
GENERAL NOTES NEW

ADAPTER LE DRAINAGE SELON LES SPÉCIFICATIONS DE LA NOUVELLE
UNITÉ DE VENTILATION.
ADAPT THE DRAINAGE ACCORDING TO THE SPECIFICATIONS OF THE NEW
VENTILATION UNIT.
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NIVEAU 1 - DÉMOLITION
LEVEL 1 - DEMOLITION

NOTES GÉNÉRALES DÉMANTÈLEMENT
GENERAL NOTES DEMOLITION

RESPECTER LES EXIGENCES DE DÉGAGEMENT REQUIS POUR PERMETTRE
LA MAINTENANCE.
MEET THE CLEARANCE REQUIREMENTS TO ALLOW MAINTENANCE.

NOTES SPÉCIFIQUES DÉMANTÈLEMENT
SPECIFIC NOTES DEMOLITION

DÉMANTELER L'AIR COMPRIMÉ POUR PERMETTRE L'INSTALLATION DE LA
NOUVELLE UNITÉ DE VENTILATION ET RELOCALISATION DE SES
ACCESSOIRES.
DISASSEMBLE THE COMPRESSED AIR TO ALLOW THE INSTALLATION OF THE
NEW VENTILATION UNIT AND RELOCATION OF ITS ACCESSORIES.

DÉGAGER LA TUYAUTERIE DE CHAUFFAGE ET DE REFROIDISSEMENT POUR
PERMETTRE L'INSTALLATION DES NOUVEAUX FILTRES HEPA AVEC LE
DÉGAGEMENT DE LA PORTE D'ACCÈS.
CLEAR THE HEATING AND COOLING PIPING TO ALLOW THE INSTALLATION
OF THE NEW HEPA FILTERS WITH THE CLEARANCE OF THE ACCESS DOOR.
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· Never take measurements to scale on this
document.

M08



2B-100

2S-072

2B-102

AER
RER

AEC
REC

A
C

A
C

Ø32

Ø38

ÉCHELLE/SCALE 1:50

NIVEAU 1 - NOUVEAU
LEVEL 1 - NEW

NOTES GÉNÉRALES NOUVEAU
GENERAL NOTES NEW

RESPECTER LES EXIGENCES DE DÉGAGEMENT REQUIS POUR PERMETTRE
LA MAINTENANCE.
MEET THE CLEARANCE REQUIREMENTS TO ALLOW MAINTENANCE.

NOTES SPÉCIFIQUES NOUVEAU
SPECIFIC NOTES NEW

ADAPTER L'AIR COMPRIMÉ AVEC LES SPÉCIFICATIONS DE LA NOUVELLE
UNITÉ DE VENTILATION ET RELOCALISER SES ACCESSOIRES.
ADAPT THE COMPRESSED AIR TO THE SPECIFICATIONS OF THE NEW
VENTILATION UNIT AND RELOCATE ITS ACCESSORIES.

DÉGAGER LA TUYAUTERIE DE CHAUFFAGE ET DE REFROIDISSEMENT POUR
PERMETTRE L'INSTALLATION DES NOUVEAUX FILTRES HEPA AVEC LE
DÉGAGEMENT DE LA PORTE D'ACCÈS.
CLEAR THE HEATING AND COOLING PIPING TO ALLOW THE INSTALLATION
OF THE NEW HEPA FILTERS WITH THE CLEARANCE OF THE ACCESS DOOR.

CONSERVER ET PROTÉGER LES ÉQUIPEMENTS DE CONTRÔLE.
RÉINSTALLER TOUS LES ÉQUIPEMENTS NÉCESSAIRES AUX SYSTÈMES.
CONSERVE AND PROTECT CONTROL EQUIPMENT.
REINSTALL ALL THE EXISTANT EQUIPMENT NECESSARY FOR THE SYSTEMS.

NOUVEAU PERCEMENT AU MUR À COORDONNER AVEC LES TUYAUX
ELECTRIQUES EXISTANTS. RENDRE ÉTANCHE AVEC UN SCELLANT
COUPE-FEU.
NEW WALL DRILLING TO COORDINATE WITH EXISTING ELECTRICAL PIPES.
WATERTIGHT WITH A FIRESTOP SEALANT.

RAGRÉER LES TROUS DANS LES MURS LORS DES DÉPLACEMENTS DE LA
TUYAUTERIE.
CLOSE THE HOLES IN THE WALLS WHEN MOVING PIPING.
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NIVEAU 1 - DÉMOLITION
LEVEL 1 - DEMOLITION
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NIVEAU 1 - NOUVEAU
LEVEL 1 - NEW

NOTES GÉNÉRALES NOUVEAU
GENERAL NOTES NEW

COORDONNER L'INSTALLATION DES TÊTES DE GICLEURS AFIN DE NE PAS
NUIRE AUX AUTRES DISCIPLINES.
COORDINATE THE INSTALLATION OF JET HEADS SO THE OTHER
DISCIPLINES ARE NOT COMPROMISE.

EFFECTUER UN TEST HYDROSTATIQUE.
PERFORM A HYDROSTATIC TEST.
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document.
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2S-072

90L/s

200x200

VCF

FENTE 25mm DE RETOUR D'AIR
RETURN AIR SLOT 25mm

250x100
78L/s

250x100
64L/s

TRANSITION 400x350 @ 750 x400

2B-100

2B-105 2B-104

2B-103
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2NS-105.A
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EH
400X360
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NIVEAU 1 - DÉMOLITION
LEVEL 1 - DEMOLITION

NOTES GÉNÉRALES DÉMANTÈLEMENT
GENERAL NOTES DEMOLITION

DANS LA ZONE DES TRAVAUX, RETIRER LES TUILES DE PLAFOND.
TUILE DE PLAFOND À RÉINSTALLER À LA FIN DES TRAVAUX.
IN THE WORK AREA, REMOVE THE CEILING TILES.
CEILING TILES TO BE REINSTALLED AT THE END OF THE WORK.

IL Y A DE LA LAINE ACOUSTIQUE EXISTANTE DE 8po AU-DESSUS DES TUILES
DE PLAFOND. À RÉINSTALLER À LA FIN DES TRAVAUX.
THERE IS AN EXISTING 8" ACOUSTIC WOOL ABOVE THE CEILING TILES. TO
BE REINSTALLED AT THE END OF THE WORK.

NOTES SPÉCIFIQUES DÉMANTÈLEMENT
SPECIFIC NOTES DEMOLITION

DÉMOLITION DE L'UNITÉ EXISTANTE.
DEMOLITION OF THE EXISTING UNIT.

DÉMOLIR LA GRILLE DE RETOUR ET RAGRÉER LE MUR.
DEMOLISH THE RETURN GRID AND FILL THE WALL.

CONSERVER ET PROTÉGER LE DÉTECTEUR EXISTANT.
KEEP AND PROTECT THE EXISTING DETECTOR.

CONDUIT DE VENTILATION PLÉNUM À RELOCALISER.
PLENUM VENTILATION DUCT TO BE RELOCATED.
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2B-102

2NS-105.A

2NS-105

2B-100

1224x400

TRANSITION 1224x400
@ 1296x966

2S-072

TRANSITION 400x350 @ 750 x400

1120x600

TRANSITION 1350x750 @ 750 x400

750X400

13
50

X
75

0

EH
400X360

VME

DESSUS/ABOVE 13800
DESSOUS/BELOW 13400

FENTE 25mm DE RETOUR D'AIR
RETURN AIR SLOT 25mm

300X300

GRILLAGE POUR ÉVACUATION
MESH FOR EVACUATION

NOTES GÉNÉRALES NOUVEAU
GENERAL NOTES NEW

ÉCHELLE/SCALE 1:50

NIVEAU 1 - NOUVEAU
LEVEL 1 - NEW

TUILES DE PLAFOND À RÉINSTALLER À LA FIN DES TRAVAUX.
CEILING TILES TO BE REINSTALLED AT THE END OF THE WORK.

LAINES ACOUSTIQUE À RÉINSTALLER À LA FIN DES TRAVAUX.
ACOUSTIC WOOL TO BE REINSTALLED AT THE END OF THE WORK.

NOTES SPÉCIFIQUES NOUVEAU
SPECIFIC NOTES NEW

NOUVELLE UNITÉ DE VENTILATION 2S-072.
NEW VENTILATION UNIT 2S-072.

NOUVEAU VENTILATEUR D'ÉVACUATION 072-VE-02.
NEW EXHAUST FAN 072-VE-02.

NOUVEAU FILTRE HEPA (2X) 600X600mm AVEC CAISSON ET PORTE D'ACCÈS.
DIMENSIONS DE 1320X725mm.
NEW HEPA FILTERS (2X) 600X600mm WHIT HOUSING AND ACCESS DOOR.
DIMENSIONS OF 1320X725mm.

CONSERVER ET PROTÉGER LE DÉTECTEUR EXISTANT.
KEEP AND PROTECT THE EXISTING DETECTOR.

PASSER LE CONDUIT SOUS LES TUYAUX EXISTANTS.
PASS THE DUCT UNDER THE EXISTING PIPES.

NOUVEAU CONDUIT DE VENTILATION AVEC OUVERTURE PLÉNUM DANS
L'ENTREPLAFOND. DIMENSIONS SIMILIARES À L'EXISTANT.
NEW VENTILATION DUCT WITH PLENUM OPENING IN THE BETWEEN CEILING.
SAME DIMENSIONS AS THE EXISTING DUCT.

COUDE RECTANGULAIRE AVEC DES AUBES DIRECTIONNELLES.
RECTANGULAR ELBOW WITH DIRECTIONAL VANES.

NOUVELLE OUVERTURE AU MUR POUR LA SORTIE DU VENTILATEUR
D'ÉVACUATION.
NEW OPENING TO THE WALL FOR THE OUTPUT OF EXAUST FAN.
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RENDRE L'OUVERTURE ÉTANCHE AVEC SCELLANT IGNIFUGE.
MAKE THE OPENING WATERPROOF WITH FIRE RETARDANT SEALANT.



NOUVELLE UNITÉ DE VENTILATION
NEW VENTILATION UNIT

RETOUR / RETURN ALIMENTATION / SUPPLY

RETOUR / RETURN

SMTV-RECSMTV-RER

120 VAC

TC-X

1R

1R-1

T-A

H
HLH

VME-ANNF/NC

ME-AN

AIR NEUF / FRESH AIR ALIMENTATION / SUPPLY

A

M

PLAQUETTE LAMICOÏDE : VENTILATION DE LA SALLE
D'IMPRIMANTE EN FONCTION
LAMICOID PLATE: PRINTER ROOM VENTILATION IN
OPERATION

NOUVEAU VENTILATEUR D'ÉVACUATION
NEW EXHAUST FAN

T

MS/TP

VENTILATION
LOCAL 2B-100

ROOM 2B-100
VENTILATION

ARCHITECTURE RÉSEAU
NETWORK ARCHITECTURE

SOUS-RÉSEAU EXISTANT
EXISTING SUBNETWORK

RACCORDER LA NOUVELLE INSTRUMENTATION AUX
ENTRÉES LIBRES DU CONTRÔLEUR EXISTANT.

CONNECT NEW SENSORS TO SPARE INPUTS ON THE
EXISTING CONTROLLER.

ÉQUIPEMENT À DÉMANTELER ET À RÉINSTALLER
DANS LE NOUVEAU DÉMARREUR.

EQUIPMENT TO BE DISMANTLED AND
REINSTALLED IN THE NEW STARTER.

RECONNECTER LE VOLET MOTORISÉ DANS LE NOUVEAU DÉMARREUR.

RECONNECT MOTORIZED DAMPER IN THE NEW STARTER.

VME-EVACNF/NC

V

NOUVEAU FILTRE HEPA
NEW HEPA FILTER

ME-EVAC

TOUT L'ÉQUIPEMENT DE CE
DESSIN EST NOUVEAU

ALL EQUIPMENT FORM THIS
DRAWING IS NEW

ÉQUIPEMENT DE CONTRÔLE EXISTANT
RÉUTILISÉ, SAUF INDICATIONS CONTRAIRES

REUSED EXISTING CONTROLS, EXCEPT
OTHERWISE MENTIONNED
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